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APPLES

At the end of the summer were reaped the sweetest, most juicy and
crisp apples of my childhood. My $randfather was very proud of his fine
apple tree. It was forbidden to harvest these apples when they were
yet $reen. ‘When harvest time came, my grandfather would $o behind
the house from time to time, where the trees were, to check on them.
Upon coming back he would say: ”The apples will soon be ready.” ©n
the day he decided the apples were ready, we together went with a
harvesting rod - a long, wooden stick with a special ending for hooking
off the apples; and we went to collect them. The collected apples |
passed to my grandfather, who carefully pulled out the stems and
cautiously put them in a crate that was on the ground. While collecting,
it was forbidden to pull out the apples along with small branches or to
knock or shake them down. The tree was to be respected. After that
we took a crate heavy with apples to the cellar and left it there in the
coldest corner. My grandfather said: “Here we o, it will suffice for the
Autumn; and for the Winter we will prepare a Winter apple.” ¥hen
my grandfather was gone the apples were gone with him.” The apples
will soon be ready”, but nobody will o to $randfather’s house to
respect the tree. The apples, like my grandfather, will be collected by
the earth.
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AHAHAC)I

[an kaHey, snieTa § canse cacbnsABai caMbld casolKis, caMbls caKa-
BiTbIA | CAMbIA XPYMCTKisl A61bIKi Mairo n3AuHCTBa. D3sinyns BesbMi
raHapbiycsi cBaiM aHaHacaBbIM npaBaM. ['aTbist s61biki 6bino 3abapo-
HeHa ipBaup 3snénbiMi. Kani Habnikaycs vac BbicbNABaHbHA, N3ANY A
Xansiy pas-nopas 3a xaTy, Ii3e pacjio Toe padcKae Ip3Ba, a BAPHYY-
wics, Kasay: “Yxo ckopa 6ynyub aHaHacvl”. ¥ n3eHb, Kani A3A1yNA
BbIpaway, WTo S67bIKi §XKo raToBbis, Ml 6pai “cbéMKy” — moyryio
IpayNsAHYI0 XIPIKY Ca CMIUbIANbHbIM KaHUOM 1A “JoBY” paHcKaH
canaBiHbl — | AW WYbinaub. 3bHATbIA A671bIKi A NepanaBay A3sMyJil0,
TOH aKypaTHa BbipblBay LYIKi i CTapaHHa alKnanay Y CKpbIHIO, AKas
cTasna NanaBax. [lanvac wubinakbHs Hesbra 661710 anpbiBaub A6bIKi
3 raniHkaMi, Hesibra 6bi10 TakcaMa 3b6iBaup ix ui ToiM 601U TPICHU
ycim npssaM. Dpasa Tpaba 6bino wanaBaub. Tlacbnss Mbl amHocini
USXKYI0, NOYHYI0O 3 KONTYpaM CKpbIHIO § CKJien i cTaBini § caMol
XasoIHbI KYT, a n3sinyns kasay: “Hy Bocb, 6ynse Ha uamyro BoceHb, a
Ha 3iMy nacTaBiM aHToHayKy”. Kani m3anyni Ha ctana, Hi cTana i
aHaHacay. “Yko ckopa 6ymyub aHaHacbl”, aJNie HiXTO He naense y
n3enaBy XaTy, kab ywaHoyBaub apasa. ST6bIKi, SIK i Maiiro a3smyJio,
3b61p3 cabe 3amas...



